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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR YEMENI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in	 ilHagnee	 or	 Hamil
Kh as in	 Khalee		 or	 KhaTar
S as in	 SaH		  or	 aSfar

Dh as in	 aKhDhar	 or	 abyaDh
T as in	 biTnak		 or	 Tayaar

Th as in	 nabeeTh	 or	 Theeyeh
‘ as in	 ‘ala		  or	 ‘abee

gh as in	 farigh		  or	 ghalaT
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Yemeni

1-1 Stop! ogaf! أوجفْ!

1-2 Stop or I will shoot! ogaf wila aTlagt ‘aleyk 
an-naar!

 أوجَفْ وإلا أطلجت
عليك النار!

1-3 Follow our orders. itba’ awaamirna إتبع أوامرنا
1-4 Don’t shoot! maa teTlagsh an-naar! ما تتطلجش النار!
1-5 Put your weapon 

down. iTraH silaaHak bil-arDh إطرحْ سلاحك بالأرض
1-6 Move. iKhTa ى إخْطََ
1-7 Come here. jee laa haanaa جِي لا هَانا
1-8 Follow me. ilHagnee إلحجني
1-9 Stay here. ibgee haanaa إبجى هَانا
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1-10 Wait here. rayi’ haanaa رَيّعْ هانا
1-11 Do not move. maa tit-Haraksh ما تتحركشْ
1-12 Stay where you are. ibgee fee buga’tak إبجى في بُـجْـعَـتَك
1-13 Come with me. jee ma’ee جِي معي
1-14 Take me to ___. shulanee laa ___  شُلّـني لا ___
1-15 Be quiet. iskut إسكـتْ
1-16 Slow down. dalaa-dalaa دَلى دَلى
1-17 Move slowly. iKhTa dalaa إخطى دَلى
1-18 Hands up. irfa’ yadeyk إرفعْ يَـديك
1-19 Lower your hands. nazil yadeyk لْ يَـديك نََـزِّ
1-20 Lie down. inbaTeH إنبَْـطِـحْ
1-21 Lie on your stomach. inbaTeH ‘ala biTnak إنبَـطِـحْ على بِـطنَك
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1-22 Get up. gum جُـمْ
1-23 Surrender. salim nafsak سّـلِـمْ نفسك
1-24 You are a prisoner. ant sajeen أنت سَـجـين
1-25 We must search you. laazim nifatishak لازِم نفَـتِـشَك
1-26 Turn around. i’Sir إعْـصِـرْ
1-27 Walk forward. iKhTa laa gudaam إخطى لا جُـدّام
1-28 Form a line. sawoo Taaboor سوّوا طابور
1-29 One at a time. ‘ala nafar-nafar على نَفَر نَفَر
1-30 You are next. anta ba’deh أنتَ بَعْـدِه
1-31 No talking. mamnoo’ al-hadra ممنوع الهَدْرَة
1-32 Do not resist. maa tegaawimsh ما تَـجاوِمشْ
1-33 Calm down. ih-da إهْـــدى
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1-34 Give me. idee lee إدِّي لي
1-35 Do not touch. maa te’is-sh ما تِعسـشْ
1-36 Do not remove. maa tzeelhaash ما تزيلهاش
1-37 Keep away. Khir min haanaa خِـرْ مِـنْ هانا
1-38 Let us pass. Khaleena niKhTa خَـلينا نِـخـطى
1-39 Don’t be frightened. maa tiftaja’sh ما تفتجعش
1-40 You can leave. mumkin trooH lak ممكن تُروح لك
1-41 Go. iKhTa إخْـطـى
1-42 Go home. iKhTa laa beytak إخْـطى لا بيتك
1-43 Open fuk فُــكْ
1-44 Close banid بَـنِّــدْ
1-45 Beware Khalee baalak خلي بالك
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1-46 Bring me jeeb lee جِـيب ليَ
1-47 Distribute wazi’ وَزِعْ
1-48 Fill ‘abee عَبّي
1-49 Lift buz بُــزْ
1-50 Pour into Sub fee صُـبْ في
1-51 Put HuT حُـطْ
1-52 Take shul شُـلْ
1-53 Load Hamil ـلْ حَـمِّ
1-54 Unload farigh غْ فَــرِّ
1-55 Help me saa’idnee ساعدني
1-56 Show me wareenee وَرِيني
1-57 Tell me gul lee جُلْ لي
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1-50 Pour into Sub fee صُـبْ في
1-51 Put HuT حُـطْ
1-52 Take shul شُـلْ
1-53 Load Hamil ـلْ حَـمِّ
1-54 Unload farigh غْ فَــرِّ
1-55 Help me saa’idnee ساعدني
1-56 Show me wareenee وَرِيني
1-57 Tell me gul lee جُلْ لي
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. min faDhlak من فضلك
2-2 Thank you. shookran شكراً

2-3 Can someone assist 
us?

beh aHadan yumkin 
yusaa’idna? به أحداً يمكن يساعدنا؟

2-4 OK tamaam تمام
2-5 Excuse me. / I’m 

sorry. ‘an iThnak / aasif عن إذنك / آسف
2-6 Yes na’am نعم
2-7 No ma’ مَعْ
2-8 Maybe rubama رُبّما
2-9 Right SaH صَحْ

2-10 Wrong ghalaT غَلَطْ
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2-11 Here haanaa هانا
2-12 There haanaak هاناك
2-13 I want ishtee اشتي
2-14 I do not want mashteesh ماشتيش
2-15 Danger KhaTar خطر

2-16 We are here to help 
you.

niHna haanaa 
minshaan nisaa’idak

 نحنا هانا منشان
نساعدك

2-17 Help is on the way. al-musaa’ada biT-
Tareeg المساعدة بالطريج

2-18 We are Americans. niHna imreekaan نحنا إمريكان
2-19 You will not be 

harmed. maa ‘aani-aTheeksh ما عانأذيكش
2-20 You are safe. ant bi-amaan انت بأمان
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2-21 OK, no problem. tamaam, maabish 
mashkeela تمام، مابش مشكلة

2-22 Who? man hoo? مَنْ هُو؟
2-23 What? maa hoo? ما هُو؟
2-24 When? aayHeen? ايحين؟
2-25 Where? ayn? أيْن؟
2-26 Why? lilma? لِلمه؟
2-27 How? keyf? كيفَ؟
2-28 What happened? eysh HaSal? إيش حصل؟
2-29 Do you have___? beh ‘indak ___? بِه عندك ___؟
2-30 Do you need help? tishtee musaa’eda? تشتي مساعدة؟
2-31 I am aana أنا
2-32 You are ant انتْ
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2-33 He / She is hoo / hee هُو / هِي
2-34 We are niHna نحنا
2-35 They are hum هُمْ

2-33 He / She is hoo / hee هُو / هِي
2-34 We are niHna نحنا
2-35 They are hum هُمْ

2-33 He / She is hoo / hee هُو / هِي
2-34 We are niHna نحنا
2-35 They are hum هُمْ

2-33 He / She is hoo / hee هُو / هِي
2-34 We are niHna نحنا
2-35 They are hum هُمْ
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. ah-lan wa-sah-lan أهلًا وسهلًا
3-2 Hello. marHaba مرحبا
3-3 Good morning. SabaaH al-Khayr صباح الخير
3-4 Good night. masaa al-Khayr مساء الخير
3-5 Good bye. ma’a as-salaama مع السلامة
3-6 How are you? keyf Haalak? كيف حالك؟

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

aana biKhayr, 
shookran, wa-ant? أنا بخير، شكراً، وأنتْ؟

3-8 I’m pleased to meet 
you.

aana sa’eed bi-
ma’rifatak أنا سعيد بمعرفتك

3-9 Thank you for your 
help.

shookran li-
musaa’adatak شكراً لمساعدتك

3-10 My name is ___. ismee ___ إسمي ___
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English? bitit-Haaka ‘arabee? بتتحاكى عربي؟

4-2 I do not speak Arabic. maa binit-Haakaash 
‘arabee ما بينتحاكاش عربي

4-3 What is your name? eysh ismak? إيش إسْمَك؟

4-4 When is your 
birthday?

kam hoo taareeKh 
meelaadak? كم هو تاريخ ميلادك؟

4-5 Where were you 
born? ayn Khuligt? أين خُلِجتْ؟

4-6 What is your rank / 
title?

eysh rutbatak / eysh 
lagabak?

 إيش رتبتك / إيش
لجبك؟

4-7 What is your 
nationality? eysh jinseeyatak? إيش جنسيتك؟
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4-8 Do you have any 
identification papers?

beh ma’ak ayi biTaaga 
shaKhSeeya?

 به معك أي بطاجة
شخصية؟

4-9 Do you have a 
passport? beh ma’ak jawaaz? به معك جواز؟

4-10 What is your job? eysh shughlak? إيش شغلك؟
4-11 Who is in charge? man hoo al-mas-ool? مَنْ هو المسؤول؟
4-12 Where do you serve? feyn taKhdum? فين تخدم؟

4-13 Which group are you 
in?

bi-eysh min majmoo’a 
ant? بإيش من مجموعة أنت؟

4-14 Answer the questions. jaawib ‘ala as-soo-
aalaat جاوب على السؤالات

4-15 Where are you from? min ayn ant? مِن أينْ أنتْ؟
4-16 Do you understand? bitifham? بتفهم؟
4-17 I don’t understand. maa afhamsh ما أفهمش
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4-18 How much? bikam hoo? بكمْ هُو؟
4-19 How many? kam hoo? كم هُو؟
4-20 Repeat it. a’eedeh أعيده
4-21 Where is ___? ayn al ___? أين ال___؟
4-22 What direction? eysh min jiha? أيش من جهة؟
4-23 Is it far? hoo ba’eed? هو بعيد؟

4-24 Are there armed men 
near here?

beh reejaal 
musalaHeen gareeb 
min haanaa?

 به رجال مسلحين قريب
من هانا؟

4-25 Where did they go? ayn saaroo? أين ساروا؟
4-26 What weapons? eysh no’ as-seelaaH? إيش نوع السلاح؟
4-27 Speak slowly. it-Haaka dalaa إتحاكى دلى
4-28 Where is your unit? ayn waHdatak? إين وحدتك؟

4-18 How much? bikam hoo? بكمْ هُو؟
4-19 How many? kam hoo? كم هُو؟
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4-29 Where did you see 
them? ayn abSartuhum? أين ابصرتهم؟

4-30 Where is your family? ayn ah-lak? أين أهلك؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero Sifir صفر
5-2  1    One waaHid واحد
5-3  2    Two ithnayn إثنيْن
5-4  3    Three thalaatha ثلاثة
5-5  4    Four arbe’a اربعة
5-6  5    Five Khamsa خمسة
5-7  6    Six sita ستة
5-8  7    Seven sab’a سبعة
5-9  8    Eight thamaaniya ثمانية

5-10  9    Nine tis’a تسعة
5-11 10    Ten ‘ashara عشرة
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5-12 11    Eleven iHdaa’ash إحداعش
5-13 12    Twelve ithnaa’ash إثناعش
5-14 13    Thirteen thalaaTaa’ash ثلثْطاعش
5-15 14    Fourteen arba’Taa’ash اربعطاعش
5-16 15    Fifteen KhamasTaa’ash خمسطاعش
5-17 16    Sixteen siTaa’ash ستطاعش
5-18 17    Seventeen sab’aTaa’ash سبعطاعش
5-19 18    Eighteen thamanTaa’ash ثمنطاعش
5-20 19    Nineteen tis’aTaa’ash تسعطاعش
5-21 20    Twenty ‘ishreen عشرين
5-22 30    Thirty thalaatheen ثلاثين
5-23 40    Forty arba’een اربعين
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5-24 50    Fifty Khamseen خمسين
5-25 60    Sixty siteen ستين
5-26 70    Seventy sab’een سبعين
5-27 80    Eighty thamaaneen ثمانين
5-28 90    Ninety tis’een تسعين
5-29 100   One Hundred meeya مية
5-30 1,000    One 

Thousand alf الف

5-31 10,000    Ten 
Thousand ‘ashara alf عشرة الف

5-32 100,000 Hundred 
Thousand meeyat alf مية الف

5-33 1,000,000 Million malyoon مليون
5-34 Plus zaayid زايد
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5-35 Minus naagiS ناجص
5-36 More (than) akthar min اكثر من
5-37 Less (than) agal min اجل من
5-38 Approximately tagreeban تجريباً
5-39 First awal اول
5-40 Second thaanee ثاني
5-41 Third thaalith ثالث

5-35 Minus naagiS ناجص
5-36 More (than) akthar min اكثر من
5-37 Less (than) agal min اجل من
5-38 Approximately tagreeban تجريباً
5-39 First awal اول
5-40 Second thaanee ثاني
5-41 Third thaalith ثالث

5-35 Minus naagiS ناجص
5-36 More (than) akthar min اكثر من
5-37 Less (than) agal min اجل من
5-38 Approximately tagreeban تجريباً
5-39 First awal اول
5-40 Second thaanee ثاني
5-41 Third thaalith ثالث

5-35 Minus naagiS ناجص
5-36 More (than) akthar min اكثر من
5-37 Less (than) agal min اجل من
5-38 Approximately tagreeban تجريباً
5-39 First awal اول
5-40 Second thaanee ثاني
5-41 Third thaalith ثالث



PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday al-aHad الاحد
6-2 Monday al-ithnayn الإثنين
6-3 Tuesday ath-thalooth الثلوث
6-4 Wednesday ar-raboo’ الربوع
6-5 Thursday al-Khamees الخميس
6-6 Friday al-jum’a الجمعة
6-7 Saturday as-sabt السبت
6-8 Yesterday ams امس
6-9 Today al-yom اليوم

6-10 Tomorrow ghudwa غدوة
6-11 Day yom يوم
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6-12 Night al-leyl الليل
6-13 Week usboo’ اسبوع
6-14 Month shahir شهر
6-15 Year sana سنه
6-16 Second thaaniya ثانية
6-17 Minute dageega دجيجة
6-18 Hour saa’a ساعة
6-19 Morning SubH صُبح
6-20 Evening masaa مساء
6-21 Noon Dhuhir ظُهْر
6-22 Afternoon ba’d aDh-Dhuhir بعد الظُهر
6-23 Midnight nuS al-leyl نص الليل
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over fawg فوج
7-2 After / Past ba’d بعد
7-3 Back / Behind waraa وراء
7-4 Before / In front of / 

Forward gabl / amaam / gudaam جبل / أمام / جُدام
7-5 Between beyn بين
7-6 Coordinates iHdaatheeyaat إحداثيات
7-7 Degrees darajaat درجات
7-8 Down taHt تحت
7-9 East sharg شرج

7-10 Far ba’eed بعيد
7-11 Longitude KhaT aT-Tool خط الطول
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7-12 Left yasaar يسار
7-13 Latitude KhaT al-’urDh خط العرض
7-14 My position is ___. mawgu’ee hoowa ___ موجعي هو ___
7-15 Near gareeb جريب
7-16 North shamaal شمال
7-17 Northeast shamaal sharg شمال شرج
7-18 Northwest shamaal gharb شمال غرب
7-19 Right yameen يمين
7-20 South janoob جنوب
7-21 Southeast janoob sharg جنوب شرج
7-22 Southwest janoob gharb جنوب غرب
7-23 Straight ahead ‘ala Tool على طول
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7-24 Under taHt تحت
7-25 Up fawg فوج
7-26 West gharb غرب
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaaTee شاطي
8-2 Border Hudood حدود
8-3 Bridge jasr جسر
8-4 Camp mu’askar معسكر
8-5 Dirt road Tareeg turaabee طريج ترابي
8-6 Forest ghaaba غابة
8-7 Harbor meenaa ميناء
8-8 Hill tal تل
8-9 House daar دار

8-10 Lake buHayra بحيرة
8-11 Meadow Hagl حجل
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8-12 Mountain jabal جبل
8-13 Ocean muHeeT محيط
8-14 Path mamar ممر
8-15 Paved road Tareeg mu’abad طريج معبد
8-16 Place makaan مكان
8-17 Position mawgi’ موجع
8-18 River nahir نهر
8-19 Road Tareeg طريج
8-20 Sea baHr بحر
8-21 Square meydaan ميدان
8-22 Tree shajara شجرة
8-23 Valley waadee وادي
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black aswad أسود
9-2 Blue azrag أزرج
9-3 Brown bunee بُني
9-4 Gray ramaadee رمادي
9-5 Green aKhDhar أخضر
9-6 Orange burtoogaalee برتجالي
9-7 Purple banafsajee بَنَفْسجي
9-8 Red aHmar أحمر
9-9 White abyaDh أبيض

9-10 Yellow aSfar أصفر
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9B: SIZES

9-11 Big kabeer كبير
9-12 Deep ghureeg غريج
9-13 Long Taweel طويل
9-14 Narrow HuweeS حويص
9-15 Short (in height) gaSeer جصير
9-16 Short (in length) gaSeer جصير
9-17 Small, little Sagheer صغير
9-18 Tall Taweel طويل
9-19 Thick ghaleeDh غليظ
9-20 Thin rafee’ رفيع
9-21 Wide wasee’ وسيع
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9C: SHAPES

9-22 Round mudawar مُدّور
9-23 Straight mustageem مستجيم
9-24 Square muraba’ مربع
9-25 Triangular muthalath مثلث

9D: TASTES

9-26 Bitter mureer مُرير
9-27 Fresh Taree طري
9-28 Salty ‘ug عُج
9-29 Sour HaamiDh حامض
9-30 Spicy Haraag حراج
9-31 Sweet Haalee حالي
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9E: QUALITIES

9-32 Bad shoo’a شُوعة
9-33 Clean naDheef نظيف
9-34 Dark mughadir مُغّدر
9-35 Difficult Sa’b صعب
9-36 Dirty wasiKh وسخ
9-37 Dry yaabis يابس
9-38 Easy baseeT بسيط
9-39 Empty faarigh فارغ
9-40 Expensive ghaalee غالي
9-41 Fast saree’ سريع
9-42 Foreign ajnabee أجنبي
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9-43 Full malyaan مليان
9-44 Good ‘ees عيس
9-45 Hard (firm) waakee واكي
9-46 Heavy thageel ثجيل
9-47 Inexpensive raKheeS رخيص
9-48 Light (illumination) eeDhaa-a إضاءة
9-49 Light (weight) Khafeef خفيف
9-50 Local maHalee محلي
9-51 New jadeed جديد
9-52 Noisy muz’ij مزعج
9-53 Old (about things) gadeem جديم
9-54 Old (about people) ‘ajooz عجوز
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9-55 Powerful gawee جوي
9-56 Quiet (person) haadee هادئ
9-57 Right / Correct SaH صح
9-58 Slow baTee بطئ
9-59 Soft naa’im ناعم
9-60 Very jidan جداً
9-61 Weak Dha’eef ضعيف
9-62 Wet mablool مبلول
9-63 Wrong / Incorrect ghalaT غلط
9-64 Young shaab شاب

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little galeel / shuwey جليل / شوي
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9-66 Many / Much katheer كثير
9-67 Part juze جزء
9-68 Some / A few ba’Dh بعض
9-69 Whole kaamil كامل
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! Haalat Tawaari حالة طوارئ!
10-2 We need a doctor! nishtee daktoor! نشتي دكتور!
10-3 Distress signal eeshaarat najda إشارة نجدة
10-4 Help! musaa’ada! مساعدة!
10-5 Evacuate the area! itrukoo al-manTiga! إتركوا المنطجة!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food akl اكل
11-2 Can gumgoomee جمجمي
11-3 Cup burdug بردق
11-4 Fork shawka شوكة
11-5 Knife sikeen سكين
11-6 Plate SaHn صحن
11-7 Spoon mel’aga ملعجة
11-8 Beans faaSooleeya فاصوليا
11-9 Beer beera بيرة

11-10 Bread Khubz خبز
11-11 Butter zubda زبدة
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11-12 Cheese jubna جبنة
11-13 Coffee bun بُن
11-14 Fish Hootee حوتي
11-15 Flour TaHeen طحين
11-16 Fruit fawaaki فواكه
11-17 Meat shirka شِركة
11-18 Milk laban لبن
11-19 Oil saleeT سليط
11-20 Potatoes baTaaTa بطاطا
11-21 Rice ruz رُز
11-22 Salt milH ملح
11-23 Soup marag مرج

11-12 Cheese jubna جبنة
11-13 Coffee bun بُن
11-14 Fish Hootee حوتي
11-15 Flour TaHeen طحين
11-16 Fruit fawaaki فواكه
11-17 Meat shirka شِركة
11-18 Milk laban لبن
11-19 Oil saleeT سليط
11-20 Potatoes baTaaTa بطاطا
11-21 Rice ruz رُز
11-22 Salt milH ملح
11-23 Soup marag مرج

11-12 Cheese jubna جبنة
11-13 Coffee bun بُن
11-14 Fish Hootee حوتي
11-15 Flour TaHeen طحين
11-16 Fruit fawaaki فواكه
11-17 Meat shirka شِركة
11-18 Milk laban لبن
11-19 Oil saleeT سليط
11-20 Potatoes baTaaTa بطاطا
11-21 Rice ruz رُز
11-22 Salt milH ملح
11-23 Soup marag مرج

11-12 Cheese jubna جبنة
11-13 Coffee bun بُن
11-14 Fish Hootee حوتي
11-15 Flour TaHeen طحين
11-16 Fruit fawaaki فواكه
11-17 Meat shirka شِركة
11-18 Milk laban لبن
11-19 Oil saleeT سليط
11-20 Potatoes baTaaTa بطاطا
11-21 Rice ruz رُز
11-22 Salt milH ملح
11-23 Soup marag مرج



11 11

1111

11-24 Sugar mureysee مُريسي
11-25 Tea shaahee شاهي
11-26 Vegetables KhuDhra خُضْرة
11-27 Water maay ماي
11-28 Wine nabeeTh نبيذ
11-29 Drink sharaab شراب
11-30 Eat yaakul يأكُلْ

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

maa tedaahafoosh! beh 
ma’aana akl Khayraat

 ما تداهفوش! به معانا
أكل خيرات

11-32 Give me your bowl. idee lee maTyabtak إدي لي مطيبتك

11-33 Is the water safe to 
drink?

al-maay Theeyeh 
SaaliH lish-shurb?

 الماي ذيه صالح
للشرب؟
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11-34 Boil the water. fawir al-maay رْ الماي فَوِّ
11-35 Wash your hands. ghasil yadaatak لْ يداتك غَسِّ
11-36 Wash yourself here. ghasil nafsak haanaa لْ نفسك هانا غَسِّ

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

nishtee ___ litr min 
maay shurb

 نشتي ___ لتر من
ماي شُرب

11-38 Where is the latrine? ayn al-maraafig aS-
SiHeeya? أين المرافج الصحية؟

11-39 The latrine is to the 
___.

al-maraafig aS-SiHeeya 
‘ala ___

 المرافج الصحية على
___

11-40 The latrine is to 
the left. yasaar يسار

11-41 The latrine is to 
the right. yameen يمين

11-42 The latrine is 
straight ahead. ‘ala Tool على طول
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11-43 Is the food fresh? al-akl Theeyeh Taree? الأكل ذيه طري؟
11-44 Is the food spoiled? al-akl Theeyeh faasid? الأكل ذيه فاسد؟
11-45 Burn this ___. Harig Theeyeh al ___ ج ذيه ال ___  حَرِّ

11-43 Is the food fresh? al-akl Theeyeh Taree? الأكل ذيه طري؟
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline banzeen بنزين
12-2 Oil saleeT سليط
12-3 Diesel deyzal ديزل
12-4 Gas (propane) ghaaz غاز
12-5 Liters leetraat ليترات
12-6 Do you have___? beh ‘indak ___? به عندك___؟
12-7 Hydraulic fluid saa-il heydrolee سائل هيدرولي
12-8 Hydraulic system niDhaam heydrolee نظام هيدرولي
12-9 We need 

maintenance support. nishtee da’m Seeyaana نشتي دعم صيانة
12-10 We need ___. nishtee ___  نشتي ___
12-11 400-cycle dawra arba’meeya دورة-أربعمية
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12-12 3-phase marHala-thalaatha مرحلة-ثلاثة
12-13 Alternating 

current tayaar mutanaawib تيار متناوب

12-14 115-volt 
meeya wa-
KhamasTaa’shar 
folt

                          115 فولت
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDhaad Hayawee مُضاد حيوي
13-2 Bandage Dhamaada ضمادة
13-3 Blood dam دَم
13-4 Burn Huroog حروج
13-5 Clean naDheef نظيف
13-6 Dead mayit ميّت
13-7 Doctor daktoor دكتور
13-8 Fever Humaa حُمى
13-9 Hospital moostashfa مستشفى

13-10 Infection eeSaaba إصابة
13-11 Injured mu’awar مُعوَّر
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13-12 Malnutrition soo taghTheeya سوء تغذية
13-13 Medic mumariDh مُمّرِض
13-14 Medicine duwaa دواء
13-15 Nurse mumariDha ممرضة
13-16 Poison sum سُم
13-17 Sick mareeDh مريض
13-18 Vitamins veytaameenaat فيتامينات
13-19 Wound jurH جُرح
13-20 I am a doctor. aana daktoor أنا دكتور
13-21 I am not a doctor. aana mush daktoor أنا مُش دكتور
13-22 I am going to help. ‘asaa’idak عساعدك
13-23 Can you walk? tigdir tiKhTa? تجدر تخطى؟
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13-24 Can you sit? tigdir tijlis? تجدر تجلس؟
13-25 Can you stand? tigdir togaf? تجدر توجف؟
13-26 Are you in pain? feebak waja’? فيبك وجع؟
13-27 You will get a shot. 

(injection) ‘ansawee lak ibra عنسوي لك إبرة

13-28 I will take you to the 
hospital.

‘anshulak laa al-
moostashfa عنشلك لا المستشفى

13-29 What is wrong? eysh feebak? أيش فيبك؟
13-30 Are you injured? hal anta mu’awar? هل أنت مُعوَّر؟
13-31 Can you feed 

yourself? tigdir taakul binafsak? تجدر تأكِل بنفسك؟
13-32 Open your mouth. fuk ligfak فُك لجفك
13-33 Are you pregnant? hal antee Haamel? هل أنتِ حامل؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen baTin بِطن
14-2 Ankle kaaHil كاحِل
14-3 Arm Thiraa’ ذِراع
14-4 Bone ‘aDhm عظم
14-5 Brain muKh مُخ
14-6 Chest Sadr صدر
14-7 Ear uThun أذن
14-8 Elbow marfag مرفج
14-9 Eyes ‘eyoon عيون

14-10 Face wazh وِجه
14-11 Finger Subi’ صُبع
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14-12 Foot gadam جَدم
14-13 Hair sha’r شعر
14-14 Hand yed يد
14-15 Head ra-s رأس
14-16 Heart galb جَلْب
14-17 Kidney kilya كِلية
14-18 Knee rukba رُكْبَة
14-19 Leg rijl رِجل
14-20 Lips mashaafir مشافر
14-21 Liver kabid كبِد
14-22 Lungs ree-ateyn رئتين
14-23 Mouth ligf لِجْف
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14-24 Neck ragaba رجبة
14-25 Nose nuKhra نُخْرَة
14-26 Pelvis / Groin tajweef al-HawDh تجويف الحوض
14-27 Ribs gashaa-ib جشائب
14-28 Shoulder kitf كِتف
14-29 Skull jumjooma جمجمة
14-30 Spine al-’amood al-fagree العمود الفجري
14-31 Stomach (area) al-baTin البطن
14-32 Stomach (organ) al-mi’da المعِدة
14-33 Teeth sunoon سُنون
14-34 Toe Subi’ ar-rijl صُبع الرِجل
14-35 Tongue leesaan لِسان
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General fareeg awal فريج أول
15-2 Admiral fareeg baHree فريج بحري
15-3 Colonel ‘ageed عجيد
15-4 Lieutenant Colonel mugadam مُجّدم
15-5 Commander mugadam baHree مُجّدم بحري
15-6 Major raa-id رائد
15-7 Captain nageeb نجيب
15-8 Lieutenant mulaazim مُلازم
15-9 Senior Sergeant rageeb awal رجيب أول

15-10 Soldier ‘askaree عسكري
15-11 Airman ‘askaree jawee عسكري جوي
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15-12 Seaman ‘askaree baHree عسكري بحري

15-13 Marine ‘askaree mooshaat 
baHreeya عسكري مشاة بحرية
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim nigDhee al-leyla 
haanaa لازم نجضي الليلة هانا

16-2 Is there a dining 
facility here?

beh haanaa makaan 
lil-akl? بِه هانا مكان للأكل؟

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

kam keelomeetar tib’ud 
agrab balda?

 كم كيلو متر تبعد أجرب
بلدة؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

beh fundug gareeb min 
haanaa?

 بِه فندج جريب من
هانا؟

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

beh maTaa’im gareeb 
min haanaa?

 بِه مطاعم جريب من
هانا؟

16-6 We want to go to ___. nishtee naseer laa ___  نشتي نسير لا ___

16-7 Are there rental cars 
available?

beh siyaaraat lil-isti-jaar 
haanaa?

 بِه سيارات للإستئجار
هانا؟
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haanaa لازم نجضي الليلة هانا

16-2 Is there a dining 
facility here?

beh haanaa makaan 
lil-akl? بِه هانا مكان للأكل؟
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to the nearest town?

kam keelomeetar tib’ud 
agrab balda?

 كم كيلو متر تبعد أجرب
بلدة؟
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16-8 Is there a telephone 
available? beh talafoon haanaa? بِه تلفون هانا؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

nishtee ___ jaalonaat 
maay shurb

 نشتي ___ جالونات
ماي شُرب
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force guwaat jaweeya جوات جوية
17-2 Army jeysh جيش
17-3 Marines mooshaat baHreeya مشاة بحرية
17-4 Navy baHreeya بحرية
17-5 Air Defense deefaa’ jawee دفاع جوي
17-6 Commander gaa-id جائد
17-7 Dentist Tabeeb sunoon طبيب سنون
17-8 Doctor daktoor دكتور
17-9 Driver sawaag سوّاج

17-10 Farmer ra’wee رعوي
17-11 Fisherman Sayaad صيّاد
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17-12 Government 
employee muwaDhaf Hakoomee موظف حكومي

17-13 Guard Haarisee حارسي
17-14 Housewife rabat beyt ربة بيت
17-15 Laborer shaagee شاجي
17-16 Mechanic meekaaneekee ميكانيكي
17-17 Messenger saa’ee ساعي
17-18 Pilot Tayaar طيار
17-19 Policeman shurTee شرطي
17-20 Sailor baHaar بحار
17-21 Businessman rajul a’maal رجل أعمال
17-22 Shopkeeper SaaHib maHal صاحب محل
17-23 Soldier ‘askaree عسكري
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17-24 Student Taalib طالب
17-25 Teacher mudaris مدَّرِس
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

ayn Hagee at-taSreeH 
al-jumrukee?

 أين حجي التصريح
الجمركي؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

maa besh ma’ee 
shee KhaaDhi’ liDh-
Dhareeba

 ما بش معي شئ خاضع
للضريبة

18-3 These goods are 
personal.

teeyeh al-baDhaa’a 
shaKhSeeya تِيّة البضاعة شخصية

18-4 Not for sale. mush lil-bey’ مش للبيع

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

mumkin tisaa’idnee 
amlee al-isteemaaraat?

 ممكن تساعدني أملي
الإستمارات؟

18-6 Is this correct? hal Theeyeh SaHeeH? هل ذيه صحيح؟

18-7 Here is my passport. Theeyeh jawaaz 
safaree ذيه جواز سفري
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18-8 Here is my visa. teeyeh taashiratee تيه تأشيرتي

18-9 I have no Riyals. maabesh ma’ee 
reeyaal مابش معي ريال

18-10 Ad valorem Hasab al-geema حسَب الجيمة
18-11 Ammunition ThaKheera ذخيرة
18-12 Baggage Hagaayib حجائب
18-13 Bill of lading boleeSat ash-shaHn بوليصة الشحن
18-14 Cargo Humoola حمولة
18-15 Customs jamaarik جمارك
18-16 Customs declaration ruKhSat jamaarik رخصة جمارك
18-17 Customs tax Dhareebat jamaarik ضريبة جمارك
18-18 Customs worker muwaDhaf jamaarik موظف جمارك
18-19 Damaged talaf تَلَف
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18-20 Delivery tasleem تسليم
18-21 Duty rasm jamaarik رسم جمارك
18-22 Expenditures maSaareef مصاريف
18-23 Export taSdeer تصدير
18-24 False baaTil باطل
18-25 Foreign currency ‘umla ajnabeeya عملة أجنبية
18-26 Form (document) isteemaara إستمارة
18-27 Holding Hajz حجز
18-28 Import steeraad إستيراد
18-29 Insurance ta-meen تأمين
18-30 Yemeni yamanee يمني
18-31 Loading taHmeel تحميل
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18-32 Name of goods ism al-baDhaayi’ إسم البضائع
18-33 Narcotics muKhadiraat مخدرات
18-34 National treasure kenz gawmee كِنز جومي
18-35 Nomenclature ramz ragmee رمز رجمي
18-36 On-board ‘ala matin على مَتن
18-37 Origin aSl أصل
18-38 Owner maalik مالك
18-39 Packing list gaa-imat ash-shaHn جائمة الشحن
18-40 Passport jawaaz safar جواز سفر
18-41 Permission taSreeH تصريح
18-42 Personal use sti’maal shaKhSee إستعمال شخصي
18-43 Personnel afraad أفراد
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18-44 Prohibited mamnoo’ ممنوع
18-45 Property milk مِلك
18-46 Rate tas’eera تسعيرة
18-47 Rate of exchange si’ar aS-Sarf سعر الصرف
18-48 Receipt waSl وصْل
18-49 Relics aathaar آثار
18-50 Restricted maHDhoor محظور
18-51 Souvenir tiThkaar تذكار
18-52 Specification muwaaSafaat مواصفات
18-53 Storage maKhzan مخزن
18-54 Tariff ta’reefa jumrukeeya تعريفة جمركية

18-55 Tax-free ma’fee min aDh-
Dhareeba معفي من الضريبة
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18-56 To answer yijaawib يجاوب
18-57 To be responsible for mas-ool ‘an مسؤول عن
18-58 To export yuSadir يصدِّر
18-59 To fill out yumlee يُملي

18-60 To present for 
customs inspection

yugadim lee-tafteesh 
al-jamaarik يُجّدم لتفتيش الجمارك

18-61 Transportation muwaaSalaat مواصلات
18-62 Unloading tafreegh al-Humoola تفريغ الحمولة
18-63 Valuables ashyaa ghaaleeya أشياء غالية
18-64 Value geema جيمة
18-65 Visa ta-sheera تأشيرة
18-66 Weapons asleeHa أسلحة
18-67 X-ray machine jeehaaz ashi’a جهاز أشعة
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt 
(paternal / maternal) ‘ama / Khaala عمة / خالة

19-2 Brother aKh أخ
19-3 Child jaahil جاهل
19-4 Children juhaal جهال
19-5 Cousin 

(paternal / maternal) ibin ‘am / ibin Khaal إبن عم / إبن خال
19-6 Daughter bint بنت
19-7 Family usra أسرة أسرة
19-8 Father waalid والِد

19-09 Grandfather jid جِد
19-10 Grandmother jida جِدة
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baarid بارد
20-2 Dry yaabis يابس
20-3 Earthquake zilzaal زِلزال
20-4 Fog Dhabaab ضباب
20-5 High winds reeH gaweeya ريح جوية
20-6 Hot Haamee حامي
20-7 Humidity ruTooba رطوبة
20-8 Ice barad بَرَد
20-9 Lightning barg بَرْج

20-10 Rain maTar مطر
20-11 Sandstorm ‘aaSifa ramleeya عاصفة رملية
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20-12 Severe shadeed شديد
20-13 Snow thalj ثلج
20-14 Storm ‘aaSifa عاصفة
20-15 Temperature Haraara حرارة
20-16 Thunder ra’d رعد
20-17 Weather jaw جو
20-18 Wet mablool مبلول
20-19 Typhoon Tawafaan طوفان
20-20 Tornado i’Saar إعصار
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield Hagil jawee حجل جوي
21-2 Ammunition ThaKheera ذخيرة
21-3 Armed men reejaal musalaHeen رِجَال مُسّلحين
21-4 Artillery madfa’eeya مدفعية
21-5 Barracks thaknaat ثكنات
21-6 Base gaa’ida جاعدة
21-7 Camp mu’askar مُعَسكر
21-8 Cannon madfa’ مدفع
21-9 Car sayaara سيارة

21-10 Commander gaa-id جائد
21-11 Enemy ‘adoo عدو
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21-12 Explosive mutfajeeraat متفجرات
21-13 Friendly Sadeega صديجة
21-14 Grenade gunboola yadaweeya جنبلة يدوية
21-15 Gun bundug بندج
21-16 Jeep sayaara jeep سيارة جيب
21-17 Kilometer keelo كيلو
21-18 Knife sikeen سكِّين
21-19 Leader gaa-id جائد
21-20 Machine gun rashaash رشاش
21-21 Mine lughm لُغْم
21-22 Minefield Hagil alghaam حجل ألغام
21-23 Missile gaTheefa جذيفة
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21-24 Mortar haawn هاون
21-25 Officer DhaabiT ضابط
21-26 Pistol musadas مُسّدَس
21-27 Plane Tayaara طيارة
21-28 Protection Himaaya حماية
21-29 Refugee laagee لاجئ
21-30 Rifle bundoogeeya بُنْدُجية
21-31 Rocket SaarooKh صاروخ
21-32 Rocket launcher gaaThifat SawaareeKh جاذفة صواريخ
21-33 Shelter malja ملجأ
21-34 Ship markab مركب
21-35 Sniper ganaaS جنّاص
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21-36 Soldier ‘askaree عسكري
21-37 Stronghold HuSn حُصْن
21-38 Tank dabaaba دبابة
21-39 Tent Khayma خيمة
21-40 Trailer magToora مجطورة
21-41 Truck shaaHina شاحنة
21-42 Unit waHda وحدة
21-43 Weapons asleeHa أسلحة
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaweeya زاوية

22-2 Azimuth zaaweeyat inHeeraaf 
ufoogeeya زاوية إنحراف أفجية

22-3 Cleared lane mamar maftooH ممر مفتوح
22-4 Compass bawSala بوصلة
22-5 Danger area manTigat KhaTar منطجة خطر
22-6 Demolition hadum هدم
22-7 Grappling hook KhuTaaf خُطاف
22-8 In place fee makaaneh في مكانه
22-9 Metallic ma’dinee معدني

22-10 Mine lughm لُغْم
22-11 Minefield Hagil alghaam حجل ألغام
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22-12 Non-metallic mush ma’dinee مُش معدني
22-13 Pace sur’at seyr سرعة سير
22-14 Stake watad وتد
22-15 Tree shajara شجرة
22-16 Tape laSga لصجة
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions		    7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control		    8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification		    9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions			   10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions			   11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions
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  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions		    7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control		    8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification		    9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions			   10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions			   11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions



Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			     4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			     5.  Press Conference 
	 3.  Escort				      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands		                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS		                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms	                 12.  Directions	
6.  Military Ranks		                  13.  Numbers	
7.  Logistic			                   14.  Days of the Week/Time

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			     4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			     5.  Press Conference 
	 3.  Escort				      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands		                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS		                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms	                 12.  Directions	
6.  Military Ranks		                  13.  Numbers	
7.  Logistic			                   14.  Days of the Week/Time

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			     4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			     5.  Press Conference 
	 3.  Escort				      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands		                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS		                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms	                 12.  Directions	
6.  Military Ranks		                  13.  Numbers	
7.  Logistic			                   14.  Days of the Week/Time

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			     4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			     5.  Press Conference 
	 3.  Escort				      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands		                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS		                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms	                 12.  Directions	
6.  Military Ranks		                  13.  Numbers	
7.  Logistic			                   14.  Days of the Week/Time



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil


